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GCIZdH <o T
——# Grice Ik & B8P 0 Ho ik
B £ M =
1. ELUBIC

Grice (1975) @ [—#Ays3ak LoER | (generalized conversational implicature; LL{%
GCI L WF) BRFEOHAMEAIRL 4 >OABEFHRICL T . GCI XL D% Horn (1984)
% Levinson (2000) &I L ) S HICHMEESNT WS, AXWMOH1OAMEa—-FELT
O GCI A RERBRMIZBVTED L ) R EZILLCwEPENLPETEIETHSL, §2
2y BHOSHTIEE S <o TH Grice it s BN Ik L, REBCHEEZSLERKD S
FoH ) FIZ20THEOREERET 5,

2. DROREHEH
R BT BEEONFEL LTH Grice IR WM GZO 2 SOHROREE A~ G

Ch>TERET S, A - BU2OOHGORIRE ZHMFEOLKTSH D, C TR
ORBEADRRETRTIMFTH L.

A EBREREFERR
2T Gazdar (1979:2) ZFEME%E RO X HIZHE LT,

(1) a.Pragmatics = MEANING — TRUTH CONDITION (Semantics)

b. The output of semantics is the input of pragmatics.

RSN LOEALFH) OFERGTH D, BFHOEKRD ) HEWE TH ) BRE 5
Wb o, oF ) BREOEEDD L L TEEINTE LVEKRER ) O & T
HbHE Lz, RO Grice (1975, 1989) BIFIZFMLE LS ICE 2 TWvdH. LA L Levinson
(2000:172) IIEIR (deixis) MR EH W E WO 4 & TR & 58 M a1 A1 L
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ZADELRTHEBERALE L. (Ib) hafl, #EMICE (la) 23FELTwd, i
o LB (1b) I22W T ik Gazdar & 6 U Cdh 245, EMEM4IIENBIE
MEMBALTHESREWE TS 0T Levinson LR L TH Y. (la) IEHLTWES

(2) They [The pragmatic processes] act on the output of linguistic semantics, enriching incom-
plete logical forms into fully propoesitional forms which are in turn the bearers of truth con-

ditions. (Sperber and Wilson 1995:258)
Levinson (2000) EEMG EEHGEOEREZHR L Tuawvgs, B M G0 BRI
Gazdar D EMEHESRGHE L V32, BRIV, ffEf_m..mnr‘C EAEE L miElrE
EDOM 2 5k M EILT 5 (enrich) B Ml ET A,

B EhhTwaI & (whatissaid) * &F (explicature) « #& (implicature)
—iC MR X [EbhTwal] Lo THvwbN S,

(3) a whatis said = what is directly or literally conveyed

b. what is implicated — what is suggested, hinted or implied (Hawley 2002)
(4) a. BN O kBT
b. EHshzZ k c.abhTwalE difgEshaz Lk

e. & imAAY LR £, I SAEBLR e g iRl S TwaE I L

h, ZiG LoOHEE i, FEE TR I E
j. —H AT LoES (GCD k. FPEMN SR EodfE (PCD
(Grice 1988)
MEbRTVBZ e & HER] @RI (3) 0X5 CHESNAH. [l Ei51s

ZEERE - EESNAZEORNILT LHBEMHTELR V. —HO Grice (1989) DL
KE Bl BEOSEKMEKIE ) DLIICER 2N, # Grice IRIZERED LIRTIF 1
% () ©GCI #HLl S EoEEE o LTw b

BhilTwhs I L - i - JEEOHKIZ, Levinson (2000:195) #%&® (5) THRLTW
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GCL & % o T—4f Grice it & P LB 55 0 FL i —

AHEHIT, B AL DSBS R A 5, MEPEEGR TIRIEEE I L o T B 55 1Ll
PIRBLMED 22120605, REEEEFICL Y 3— MEShmMUEADERTH
ABURMERTH D, HE IR DFEREE AL SN WIERNEKR TH D, ZOERE
X (2) EBVT [FethmBEA%weh iR E8Ly 2| fiHmLoBEE &4,
Grice ¥ Grice IR? [FbNTWAHI L | LI TLHIEFELL -AEFATV D,

(5) Deictic &
Semantic reference | Minimal Enriched Additional
Author Rep tation | resoluti proposition | proposition | propositions
Grice 1989 “What is said” “Implicature”
Sperber & “Semaantics” “Explicature™ “Implicature™
Wilson 1986
Carston 1988 | “Semantics” “Explicaturc™ “Implicature™
“What is said”
Recanati 1989 “What is said”
“Sentence “Explicature”
meaning”
Levinson “What is said”
1988
" “The coded” | “Implicature”
Bach 1994 “What is said” | “Impliciture” ‘ “Implicature™

PLEMAGRORELME. B L PELOREAEZATARL ),

(6] a. It's cold.
b. It will be cold tonight.
e. Can’t you close the window?
(7) a.He handed her the scalpel. [A SECOND OR TWO LATER] She made the incision [WITH
THAT SCALPELI.
b. The car is too expensive [FOR ME TO BUY].
c. I have had lunch [TODAY]. (Sequeriros 2002)

(ba) DEFTmEHOTHESLA (6b) 13 (6a) ORFEFFAOHMNERTHD . UIRAZR
FEOMBE LTEbhsd, (6c) OEEIR (6a) OmFlMERTE (., FEHRMEIET L
HEEINE, (7) OB KLTHGREErmEERICEEsN 0T, REO L
iz 3N,

(#) Grice IRIZBIT2EEOREMIZIE (., WUMMHTRELERE (7)) ORLTEHS
BHEE L AL S b, Grice (1989:86) FHEREEZ KDL ITHIEL Twh,
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(8) What is implicated is what it is required that one assume a speaker to think in order to
preserve the assumption that he is observing the Cooperative Principle (and perhaps

some conversational maxims as well)

Grice (2 & o THEE I SFOBMAFA R AMAFLENTWL Z EEHIRICHEESNTWA,
Levinson (1988, 2000) & [ URHRICI. - TWw A EOIEE L Grice ® [EbTwa T k|
D—HMLEATEY, Grice DEE L DL,

s, WEAEHGTOHEIRESNLZLOTHD,

{9) An implicature is a contextual assumption or implication which a speaker, intending her
utterance to be manifestly relevant, manifestly intended to make manifest to the hearer.
We will distinguish two kinds of implicatures: implicated premises and implicated conclu-
stons.... All implicatures, we claim, fall into one or the other of these categories.
(Sperber and Wilson 1986:194)
(10) a. Peter: Would you drive a Mercedes? Mary: I wouldn't drive ANY expensive car.
b. A Mercedes is an expensive car,

c. Mary wouldn’t drive a Mercedes. (Sperber and Wilson 1986:194)

EFL, (9) ART LD, @FHLTFETICHAELI L) Lid- & ) BRI LR Eo
HEDHLHVWEEERTH D, IHREF LHGIEEOWTIATH DL, 2 F ) ZEE L CTo/N
RORmrERLPEATYS, FlAE (10a) CPeter DFWIZ Mary D L HIZ& 251
i+, Peter [ Mary @&z & Kui{eic (10b) #/hEide, (10e) Zffawme L CTEmL, Mary
OERZHBT S, (10a) OFEETIE (10be) HHEZE LTHbILEL,

C O—-FEFILHIHESRTET L
S ORE AL, FE, SEFEOL ) BEBETHEIERTTELOTHE, B
FHZOWTBIERD SHOEASHES LA

(11) a, BHRCHMIBAMHRE T HLIZBFHIZL 7 - Flddw,
h. 2 — FIECdh 685 BWHICER,

c. - FRMIZLFEFH LD L,

(11a) ICESHICHECRERVEETLIE2BEL, [ROERIAZETHS | &L
Wittgenstein % EAE Y £. (EROFERIMR () Grice iRix (11c) (2B L. BHEMFLEX
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(11b) DM THh b,
(11b,e) TIERFIOBIH ESTL B

(12) John likes flying kites.

(13} Al : She always cleans the refrigerator very well.
A2 [ Can I have milk for my coffee?
B There’s milk in the refrigerator,
Cl ! that should have been cleaned up

(G2 © that would be suitable for putting in your coffee (Berg 2002)

(12) 4 71 v 7o vE v S (kites which are flying 2* to fly kite #°) (22WT
(11b,e) (& BIEHANIC L » THMWT A, (1lb,e) DWiE (13) (b (13) A
EBOMNFETHDH, Al A20WTNEZITFTBRHELAEPICLY BOEREFIENERCL,
C2EMITTHLAERLE R L. BOERBKRALIRIZDETRAZLZ EEENRSD—HT 5,
R 2 ST oV Ch b (11be) EHEMIC L AEETACH L TELR LR
haoatTwnb

(14) The two approaches [i.e. the code model and the inferential account of communication]
starts from radically different assumption about the nature of communication itself.

(Wilson and Sperber 1986)

(#) Grice l2& > TRATOMAMERR 4 0O AMD 5\ I1E GOL X TW &, HEEH
D— FEBET L0 LT, HEGHT 70 % 38085 5 B IRES i ok o M 400 % e
BREOEFEE L, loa—FaEEdTsbiITldgk v,

(15) a. FEWHM 1 @ HER RV TR R K E T EEEEA R
b. A2 4=t 2 AMFEEIRP CEONUNIE T B AV S I TR S V.

(Sperber and Wilson 1986:125)

D MIMBEETEEM: 3 LANIDEKDY 2 LNILOELD
Jl2 e CTilis7s (81) Grice ke EMIEROEGIIGHHRE T 5 BROE U S,

(16) a. A% h DA ok
b.#Wb—27 rE LTOEK% (PCI)
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(17) This third layer is a level of systematic pragmatic inference based not on direct computa-
tions about how language is normally used. These expectations give rise to presumptions,
default inferences, about both content and foree; and it is at this level (if not all) that we
can sensibly talk about speech acts, presuppositions,...and of special concern to us, general-

ized conversational implicatures. (Levinson 2000:22)

1 Grice fkh* (16a-c) %, BEMLHIAD (16ab) 2HBETH. LEAT (17) 258~
Twb LI, #i Grice IRAMEE D, if:ziiﬁﬁmimﬁ’ckﬁ#Léﬂﬁﬁi@ﬁ’f‘mﬁﬂ (GCI)
FRBEETHDICH LT, BEEMGETXCOXRESRZH L LXVOXIREE (contex-
tual implication) & LT\, F7 4V MERZHED LRV REAZSM iz,

(18) a. The noise of the gun frightened off the birds,
b. The birds flew away. <77 # W Ffi © Ifx is a bird, x can/will fly.
¢. The birds swam away. In fact, they were swans.

d. The birds stumbled away. In fact, their wings were broken. (Levinson 2000:45)

# Grice fiRIZ7 7 + M MEGIZET VT (18b) # GCIL & LTHRT 5, LA LEFE TR
MIZL 2T (18¢, d) OFR (PCDH $HHN 9 b LPLINIEZGCIEELAD, TOI#E
i Infact BHAVORDL Z Lok b i, BERHGCTIE (18b, ¢, d) OFF FEES R
AUREE,LBENZLDOTHY, FLLNL (PCD IKET A, #0728 (18b) DF 7
a b MEsRAEE &y, (18e,d) @ In fact 22 HWHER BB EHIBTE BV,

(16c) ORFES A TOERZEHDDLRENHEALOFHERIL, HMEE LT 2HmHEETET
% Russell (1905) LHTHHBTCLRVHEERD S 3EMAEERT 5 Strawson (1950)
DIEVIZHD o

(19) a. The king of France is bald.
b.i) There is a king of France.
ii) There is only one king of France.

iii) This individual is bald.
Russell I2Xk A&, (19a) LMSOES (conjunction) %74 (19hi, ii, iii) (&[E LIE®

#& L., (19bi, ii, iii) ETXT (19a) CETEN. 32005 12ThBTHLE
(19a) IBELT B, ZNIICHLT, Strawson & [ 75 ¥ AICEES VAL W9 RATERIZITE
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GCI % & < o T Grice ik & BV 6 o Heic—

STIERLEDT [HERITFTVE| OETZEWMUBILEATCELELT, (192) & (19hi) #*
MiRIZLTWAEFEE LA, A BOME. (19a) 3EME L2H5 EBEIERETSE
oI bichsd (GELITIEE 2001 BIB), &2 CTOMIER 3 MiGIIET 7 4 7OEWRT
&Y, 77+ bEmELFEMT S,

E REMzIAEE D GCI »EED
#r Grice Jkid GCI & LTRD 3MERLEL TV 5.

(20) a. QIEE (Q+>) =BORH (1) WELZVTOEEFPEAL] EME: ShhThwnl
Eldbd b+ NEE L oMU EH S, THRENZ LEROIERE 50T LIEOEE
Eoa Ry L
b THESE (FAERIAEE (1 +>) =woXd (2) WEL LoMES 2241 - HED
BE (- BEOAT) LR MBICSPRTVWAIEEAT LS4 7Rl L TRMFMLS
N BH— B EOSF BALITEN S, SAREO FRE e LR RN E MR EED 2720 RO
HET I LT,
e MAEEE (M +>) =HEQAMEM $dTLWETERINTVWSZ LIEFETRW,
(Levinson 1987, 2000; Horn 1984)

(20b) # Levinson (X T E&, Horn (Z RIEFLIFA TS (IMHDEGIZOWTIEHAD §
3&M), 22Tl Levinson IZft9 . 72 (200) 1 Levinson @ &A% L. Horn i2 (20b)
DREFIZEDH TV S,

(21) a. EE-EIHEEFPEITHOEECA B>IZBWTA>B LW RESRE ZNLHG5E,
LLBAKITAThWY (~A).
b. < 4,3 >, < all, some >, < hot, warm >, < ecstatic, happy >

(22) a. John ate three carrots.

b. Asserts: John at least three carrots.
¢. Q@ + > John ate at most three carrots,
d. He ate three carrots---in fact he ate four/ * none.
e. He ate three carrots, if not four/ * two.
(23) a. This soup is warm — in fact hot / * tepid.
b. 'm happy - indeed, I'm ecstatic / © unhappy.

c. It's possible if not certain. vs * It’s certain if not possible.
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(24) a. Can you pass me the salt ?
I + > 1 ask you to pass me the salt.
b. John turned the key and the engine staried.
I + > John turned the key and then the engine started.
c. John unpacked the picnic. The beer was warm. /* The book was heavy.
1 + > The beer was part of the picenie.
d. Sue walked into the room, The chandelier was magnificent. [T + > The room had a chan-
delier.] ? It was in the cupboard. (Forn 1984; Levinson 2000)
(25) a. It's possible the plane will be late.
I + > ‘likely to stereotypical probability n’
b. It’s not impossible that the plane will be late.
M + > ‘rather less likely than n’

(21a) HQEEZRXLPHBEIIHELLLDOTHL, REICES QiEEIR (21b) CABR
L5, BENZT TR CREERIUCOEH SIS, (22) (23) TD (F) #@FEDED
i, (20a) TARLAELIC, BiElido (TR EMYELTEAVWASEE2LL0 (L
B ZIDE LA &2 D, (2ded) @ (F) EREOEGIZTHEZICE ) AL S
NBMEIR (ER) 2T50 FIICERIT LML 5, (Bab) Z1{HEEE MEEZORED
BWERLZFATHA, L, i Grice RIZ2VWTIE QIERE & THEmDAZIRS -

QIERE L THERIZHEET 2 HFMICEVTWA AT, TIUEARM®OSTAT Ziph (1949:21) dw
9 [wehm ORI, T EELTWwWAADTHSL

(26) Ziph's principle of least elfort
If there are an m number of different distinetive meanings to be verbalized, there will be
(1) a speaker’s eeonomy in possessing a vocaburary of one word which will refer to all the m
distinctive meanings; and there will also be (2) an opposing auditor’s economy in possess-

ing a vocaburary of m different words with one distinctive meaning for each word.

BAFHOENEII 2=y — 2 a Y IZBWTHELFLHEFOMTEMI/ENL, QiR
W & TOFEA, FLTIHREILE L TOMmEREVTWha,
QiEEE TSRS S CHIBERENT [AEEa+ &H] FHIchElshs

(27) a. I met a woman at my office.

Q + > She wasn’t the speaker’s wife [my mother, sister, ete. 1.
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b. I met a woman at my office, but she was my wife.
¢. Iwent into a house. /I slept in a car yesterday./ Mort and David took a shower (separate
showers) . (Horn 1984)
(28) a. I broke a finger yesterday.
I + > The finger was the speaker’s.
b. I broke a finger yesterday, but it wasn’t one of mine.
c. I lost a book yesterday. / I went out with a camera. / Mort and David bought a piano

(together) . (Horn 1484)

(27) (28) @ (bh) Thut FAHWVENTWLH, (a) ZHWAEMTELTILQ IR, TR
PWE, but BT CEOMBFEROBPE LTS, (¢) BENETNLOEHThH L,

PRI - FE LT QHERR IEETRE L L v TOb D Grice IRAEDR
EHRLOO—HIEETEOMRBRTHLEMIZL - THYI 2N S GFEL < 1 Carston
(Forthcoming) ; #1A 2002 ZHi1) o

(29) a. B EWHEOKRE (disambiguation) = ZIRIZE DL S haE - Co (12)
b. BWEFEH (saturation) = IRIZE D ERMROR G EBLAY . s cw bzl
LI B® (7a)
c. HII{E (free enrichment) = IR IRIMA: ML KRS BO (7o)
d. 7 Fay 7#t2H#% (ad hoc concept construction) = LHRIZEZ Y 7 Fakw 7 (2 F A1
% B®(7h)

Sperber and Wilson (1986) 3 (29a-c) @ 3 fli& B CTw 7%, Carston (Forthcoming)
X (20d) ZBML TV A BALIECIRIC & DRAMS L2 FHRICECPEHDHZ L EZRLTED,
ZOR) THOBHRIED L. LAL (29-d) BIECSHLBEROFETHY, BHOTIRTSR
HL) LbhTmTI—FTIRRWV,

F () @B EOHERE T, S »

QBRI BEI—HMoa—FThh, E® (21) — (24) © () #@EELED (27b)
(28b) THBOWOHELATERTHAZ L Z#IHNT 2, Lo LafbidBdtkz Az L Tw
LA A, B - SCIRADIR - LIRS AR O MM CEHIATRETH N, a—FE LT
(OR) G PERHC D 1 LT 2 303 A T L X TE v, S5 I2RAL EOFH] S AT
b
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(30) A Won't you come to my birthday party tonight?
Bl ! No, I won’t.

B2 | Thave an examination tomorrow.

(30) TiE AMAMILEEZMAN T BLIZEHESA, B2IEMENCEZTWA. BORKH
ELTIE Bl OFEMTHTMOITI A B 2 OFBAFHHR L WV KE LM% b2 TH B,
EBOHEARFTTRBILINB2DIHIICEZALIEIAFEETH L. TR EBYFR.
HENBEM>ORESGEEL (B (200) )., MENZEBENERTEATLZ LI
S TIEIC< LB >R W EEFRLTWSE (114 2002:42 BIR) . 2 VT OIFIC
b & & OMENIEERBIGBLEEMER OV ) IR RLUBG X > THHE L
OTERL, HFLOMEZ M THABREHELMMCLEIETE [ZF4 v ] 28X,
FICEEZOFRE LTREQMES AN ST A,
P MERES  5 3 Grice IR~OMH L A SN D

(31) Peter . Where does Gérard love?
Mary . Somewhere in the South of France.
(32) a. Q + > Mary does not know where in the South of France Gérard lives,

b, Mary is reluctant to say exactly where Gérard lives.

Sperber and Wilson (1995:273) (2 Mary %' Gérard OJEHi 2~ T (31) DL IZE 272

. # Griceiltid (32a) O Q#EFF5I2WLTS 32b) OEEFHBHZ L E#HBPTEL
WEWnH, LAL QIEESTHEIR (8) TRLAL) ICEKFoBMELN L AT LRT
WAHEIEEFRIZLTVS, [9F] PHOAMIER L TWARFIHRNTHL, 2F 1
RO XIRO GCLTIX (31) ® Mary O 2 1% L TH 5 F O Peter & (32a) EHfidT 5o
b L Mary #@EF 250 2455 (31) O & H 2% AL Peter 2V T 2 HEO IR TIED
R EL2DOPCINEZLNS, 120E Mary 73RO L TE 9 & 272 LT 2 3R
T, FOLZRERCHEEZRRIB L EZLRALBRENRAMEF > TS EFHBRL,
1F1E (32b) DEHIZHTMTETHA I, b 1 2@3MEREEVY Mary * [H %] #F5oT
WHDTIE RV E Peter 775 PCI T, £@ & X1 (32b) L WRLWIEE (fE - BE
k) AELETHA ).

G HEEOMEBRE . (EEL- 7747232 - BiED) SRR, (BEED) BERDH

OMOBHEITIED O (17) THL IS, BEOLIRTIH N LM77 + v M F
Mzl FHAOHERBELT LS GCIEREL TR LD THIIP 2. ShiZOHOMER
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fralc bW ThEETH S,

(33) FE¥ RS Ry ETEATT v KIBEMIC AV WwE B, Bofellb .,
KHAHTRERE STV TW,

(33) THRIBIRI A7 37 L) EERFANT [MIZBHRRW] L7757 2 a Yi#EI4

Sk L, BTEOHHZPE BN 2TWAILICEN 2. DEDSHHL Bk aR%
Eakthid, ZRICREID AWM ETHLENSH L. I iu L CHRUEMPSR O S #HmiE
B® (9) (10) THAZL) ICHBHOEREIIELNS, WIZIEB O (10a) ® Mary D%
A &MWL X Peter 13 (10b,e) B L TFRICHUORD L LD IR E A6 B
R Ao

(31) a. A Rolls Royce is an expensive car.
b. A Cadillac is an expensive car.
¢. Mary wouldn’t drive a Rolls Royee.
d. Mary wouldn’t drive a Cadillac.
e. People who refuse to drive expensive cars disapprove displays of wealth.

[. Mary disapproves of displays of wealth. (Sperber and Wilson 1986:197)

Mary D%z 6OMETIE (10b, ) & E BT (3daD) PUREEEWELT S, Lo LEE
PP AES X LTS L0, Wl 23T iR & HEIEE D (10b,e) 223 THh L
gl LCHIER 2 WER R NIREZ A THALT H2bITTh v, ZHL REES
BRI S Twinwo7F7 + b MEEL R ERE V.

3 BE

SEHEMSLAv. FFE I, XEBTD EERISEFZNRETLIOIZBNTH 2
—FEHRETHILTH A,

(35) a. ® My grandmother wrote me a letter two days ago and six men can fit in the back of a
Ford. (Lakoff 1971)

b. We've been wondering how many people can get into the back sear of a Ford and my grand-
mother decided to try the experiment. She tried it two days ago and she wrote me a letter yes-

terday and six men can fit in the back seat of @ Ford. (Kempson 1975:58, Y2 1= 1998:81)
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(36) a. " I hope the eighth of May.
b. When is she coming?— I hope she is coming the eighth of May. (Napoli 1996:300)

(35a) (36a) IFRFHOHMIIHEVWONLZ PR, BHREREALZERS, LA L
(35b) (36b) DIHRTIX (35a) (36a) bENLIMKTH D, 1Eh0 LT, EHIOL
MR & B4y - RN 2 R 2 G KG$ 2 B ESH L. MEFEL LRV CERT A Ll
EMETRLTLI-FEB/TETEILILE S,

EGlZ2— FPAAVCwinEdhud, 2% PCLOATHRENS Zo1E, SHEENE
HITLHLOERFETEL, LEHNRETHLELTE R D, TR LIEC L B IEEH R
LAfTHLRTWABREZHYTE L, WIESERG O OFF) EAEERILD i LTREME, &
BV EN BN T 7 + v MEFROHIMIZZ O AL L 2B TEL WV, 2O
£ RHREHINET L 72012 S HER SR T { £ ik ERORERE R HANL %720 5 BERDH
% (F,GER),

GClEMBRIZA—FEED LI IRET 2PHFSTHINOBRMECTH D, £, (35b)
(36b) Dk o kRE LM TE DT TRV, COL I L LIROZEHT —FAIHEE
300G - BRI K L2z L THED LR LELOTH S,

BLOWRTRITHEARE HHT 272012 PHO M LS 5 BAIEM 2 2 L. 5l
RHANOBH T ERNETZ EThhb, WAITREO—FHLEHEIT 2 /20121 Blakemore
(2001) ERAEEL VI 1 2DOKFAITEWE T2, i Sanders et al (1993) % Mann and
Thompson (1988) (4205 23 DEMNELTTWED, FREFNOEENDNFEF VW TH D,
A B Bt 2 A RO BREAOBTTALE (26) TH7: Ziph (1949) @ [B/NEHOR
HI E68L, [A=— b A2 5. L LEMIELAFEAMIZSE D ICb MY - BT
Y, BAMLEEOFWRIEL L TR 2V L%,

SOk KR HT Grice IRICH A BT A, 92T Levinson (1983) (XRTHE & 435 & 71
MOEEGRT—TE L, TRENROFTIIH 60 R—YEF S WTWwWie LA L Levinson
(2000:111) TREFEZ QEF L THFICEESEL 2L TRiTRE VI HBEEMFELTWA,
Levinson H&, MR HEBICRICT NI TLWEENHLZ L &R LTV L5 MjEOH
HRIZoWTIEHF Tl T b,

E® (27) (28) TliE (quantity) *EHT 5 Q FEF L HE (informativeness) * &
R A ITHE (F2EFHR (relation) #ERT A RIES) B AMRIShTEE S TY
Ho LALIZTRENEEL ZMBHIMEH T2 LEALND, (27) TIIAERRIG
(my wife 72 &) EJELHLE (a woman) OEWAPHRL, (28) TRHBEEROAF LT ¥
1 7 (speaker’s finger) DMEBITEBIDEFT ML Y, & ZIZHH (not speaker's finger) #
AT EEMMLTWD EHICAR D, THENOEAMBALIZRATG ET o K L 5 E
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ROBEH EFRIEh, S SHERAER SIS GFL CIERE 2002b M) . Ziph @ [#
ANEHOFR] PRELFLEHEFOMT -RMKFT2HEIZEC LI, AHoSHmeHL
DI BEEE FAFROBREIEE L VHLSAIIT L8N 5. KAIRLHA O RE L (3735

OEEBEREIHED) AR EHETLD L,

BIORFIBERDOGHEzHOLEL, TOMNRELLHMGICWURTLILETH D, Fik
DiE%E, 20 IR RADEN & 5 8ibm T L ThHs 720 ThETHEHOER
LEEL, Lez2b0WIdAabdo7. LALEOE G 20MKOEORE 2T
T, #H Grice RICL THEAHAGZIZILTH, HHETHLOREVHE R 220XDHEAL
ELOILTELRV, SHEIBREEUROBELLLOTHY), SHEFDFELENZLTS
Boxhrbibstdhd 20 o SEaMEERE DL, SREBSSEEPT 722 NS
FTURTRETH S,

XEBADHME L TEAEkofaam B G 7 7 A MO RRO 2R & f
H5IZTOERGEETHY, BREMNTELR V. HREFEAL., SF2ERE VWIS
HIE W) KELBREND B ThUSNOERGITIZ S RBRTRHAROREEIE Ko T
Wh, BT EEEOME, B EECAERRE, 77 b M e L O
Wiz s, E:LTHERARMCERTLELOTH S, O TIRFEICEREOMB/ITERT,

(37) a. “?A house was built.
b. *?The book is read.
¢. “?Napoleon was born,
(38) a. A house was built last year.
b. The hook is read by many.
¢. Napoleon was born in Corcica.

(39) = a built house vs a recenily built house

(37a-¢c) DA HKRTH 5B DL A house, The book, Napoleon & Faiw s LizE &, BIZEFD
HEAEDEIRIC R > Twhwd, 7L 2B TCZOMtENE L THEET 2 21 OFEaiE
WCRITTWS, (38) @4 7)) v 7 FETIHER EHMENERETH L2 FREELLATH
% (%ﬁt—'L< i% Goldberg-Ackerman 2001, BE 2002a:151 ). T0#HE. (39) L4
) DL TTL A,

ﬁ*sﬁmﬁﬁ@ﬂ%@??f%ﬁmﬂ&f%b RO— L REFEATIE LWL 3NT
étcu@fﬁ@ﬁmmﬁwbtﬁk®$ﬁtLfi%ﬂﬁrféﬁﬁﬁﬁrﬁwL@Aﬁ
NIED. BEOLYS R HEFOERII T GO 2 FUHEMBESTLE LD, THOFR
EF vy —nh ) “ER-OETIEAEL, GLANMEERELLLDIZERS ).
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